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CONSERVER LE MANUEL SUR LE CHAUFFE-EAU, DANS LA POCHETTE RÉSERVÉE À CET EFFET, AFIN DE POUVOIR Y 
ACCÉDER FACILEMENT CHAQUE FOIS QUE DES RÉGLAGES OU DES TRAVAUX D’ENTRETIEN SERONT NÉCESSAIRES.

POUR TOUTE QUESTION TECHNIQUE OU RELATIVE À LA GARANTIE : S’ADRESSER AU FOURNISSEUR LOCAL OÙ LE CHAUFFE-EAU A 
ÉTÉ ACHETÉ. EN L’ABSENCE DE RÉPONSE, COMMUNIQUER PAR ÉCRIT AVEC L’ENTREPRISE DONT LE NOM FIGURE SUR LA PLAQUE 
SIGNALÉTIQUE DE L’APPAREIL.

Veuillez lire et bien comprendre ce manuel 
d’instructions ainsi que les messages de 
sécurité avant d’installer, de faire fonctionner 
ou de faire l’entretien de ce chauffe-eau

Ne pas suivre les instructions et les 
messages de sécurité pourraient provoquer 
la mort ou des blessures sérieuses.

Ce manuel d’instructions doit rester avec le 
chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

LISTED

Manuel d’instructions

 CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUES 
POUR USAGE DOMESTIQUE

MODÈLES 6-120

POUR LE CHAUFFAGE D’EAU
POTABLE SEULEMENT

NE CONVIENT PAS AU
CHAUFFAGE DE LOCAUX
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En général, les messages de sécurité indiquent le type de danger encouru si les consignes ne sont pas suivies et les moyens 
d’éviter les accidents.

DÉFINITIONS IMPORTANTES
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comprendre parfaitement le manuel d’instructions du chauffe-eau.
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d’entretien et de réparation doit comprendre parfaitement le manuel d’instructions du chauffe-eau.

INSTALLATION, UTILISATION ET ENTRETIEN SÉCURITAIRES

Il est très important de veiller à votre sécurité et à celle des autres durant l’installation, l’utilisation et l’entretien du chauffe-eau.

De nombreux messages et consignes de sécurité sont indiqués dans ce manuel et sur le chauffe-eau pour mettre en garde les 
installateurs, utilisateurs et réparateurs du chauffe-eau contre les risques de blessures. Lire attentivement et observer tous les 
messages et toutes les consignes de sécurité. Il est très important que les installateurs, utilisateurs et réparateurs du chauffe-eau 
comprennent bien chaque message.

Symbole d’alerte de sécurité. Il indique des dangers 
potentiels de blessures. Observer tous les messages qui 
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blessures graves ou mortelles. 

DANGER indique un danger imminent qui, 
s’il n’est pas évité, risque d’entraîner des 
blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT indique un danger qui, 
s’il n’est pas évité, risque de causer des 
blessures graves ou mortelles.

ATTENTION indique un danger potentiel 
qui, s’il n’est pas évité, risque d’entraîner 
des blessures mineures ou modérées.

Le mot ATTENTION utilisé sans le symbole 
d’alerte indique un danger potentiel qui, s’il 
n’est pas évité, peut entraîner des dom-
mages matériels.

 DANGER

       AVERTISSEMENT

       PRUDENCE

PRUDENCE
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SÉCURITÉ GÉNÉRALE

PRUDENCE
Une installation et une utilisation inadéquates 
peuvent causer des dommages matériels.

DANGER Une température d’eau de plus de 125°F 
(52°C) peut instantanément causer des 
brûlures sévères ce qui entraînerait des 
blessures graves ou la mort.
Les enfants, les plus âgés et les 
personnes atteintes d’un déficit physique 
ou mental sont au plus haut risque pour 
des blessures dues à un échaudage.
Tester l’eau avant de prendre un bain ou 
une douche.
Des valves régulatrices de température 
sont disponibles.
Lire ce manuel d’instruction pour un 
réglage de température sécuritaire.

Veuillez lire et bien comprendre ce manuel 
d’instructions ainsi que les messages de 
sécurité avant d’installer, de faire fonctionner 
ou de faire l’entretien de ce chauffe-eau

Ne pas suivre les instructions et les 
messages de sécurité pourraient provoquer 
la mort ou des blessures sérieuses.

Ce manuel d’instructions doit rester avec le 
chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

Avant d’enlever tous panneaux 
d’accès ou de faire l’entretien 
du chauffe-eau, s’assurer que le 
circuit d’alimentation vers le 
chauffe-eau soit coupé (OFF).

Sinon il pourrait y avoir un 
risque de mort, de blessures 
corporelles graves ou de 
dommages matériels.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE/RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

Risque d’explosion

AVERTISSEMENT



4

Merci d’avoir acheté ce chauffe-eau. Dûment installé et entretenu, 
il fonctionnera sans ennui pendant des années.

Sigles utilisés dans le présent manuel :
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PRÉPARATIFS POUR L’INSTALLATION
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du chauffe-eau et causer DES DOMMAGES MATÉRIELS,  
DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

 
 Ce manuel contient des instructions pour l’installation, l’utilisation 

et l’entretien des chauffe-eau électriques. Il contient aussi des 
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LIRE LE MANUEL EN ENTIER AVANT D’ESSAYER D’INSTALLER 
OU DE FAIRE FONCTIONNER LE CHAUFFE-EAU.

2.  L’installation doit être conforme aux instructions du manuel et 
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plaque signalétique.

 
4.  Planif ier soigneusement l ’emplacement désiré pour installer le  

chauffe-eau. POUR L’INSTALLATION OU L’ENTRETIEN DU CHAUFFE-EAU, 
IL FAUT FAIRE APPEL À UN OUVRIER QUALIFIÉ DANS LES DOMAINES 
SUIVANTS : ÉLECTRICITÉ ET PLOMBERIE.

 
 Inspecter l’emplacement pour s’assurer que le chauffe-eau peut être 
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TYPE D’INSTALLATION

FIGURE  1

MODÈLES SURBAISSÉS ET VERTICAUX MODÈLES COMPACTS

MODÈLES À PLATEAU

INSTALLER UN RENIFLARD DANS LA CONDUITE D’ENTRÉE D’EAU 
FROIDE, COMME L’EXIGENT LES CODES LOCAUX.

INSTALLER UN BAC D’ÉVACUATION EN MÉTAL APPROPRIÉ SOUS  
LE CHAUFFE-EAU POUR PRÉVENIR LES DOMMAGES CAUSÉS 
PAR DES FUITES. LIRE LES INSTRUCTIONS PORTANT SUR LE 
CHOIX DE L’EMPLACEMENT DU CHAUFFE-EAU À LA SECTION 
« INSTALLATION DU CHAUFFE-EAU ».

INSTALLER UN RÉSERVOIR OU UN DISPOSITIF DE DILATATION SI 
LE CHAUFFE-EAU EST UTILISÉ EN CIRCUIT FERMÉ.

*SOUPAPE DE DÉCHARGE DE 
TEMPÉRATURE ET DE PRESSION 

(INSTALLÉE À L’USINE)

TUYAU 
D’EAU 

CHAUDE

RACCORD

CONDUITE 
D’ENTRÉE 

D’EAU FROIDE

CIRCUIT 
D’ALIMENTATION 
AVEC FUSIBLE

PLAQUE D’EMBLÈME
ET SIGNALÉTIQUE

PANNEAU D’ACCÈS 
AU THERMOSTAT 

ET ÉLÉMENT 
(À GAUCHE 

OU À DROITE)

TUYAU DE REFOULEMENT 
(NE PAS OBSTRUER OU COLMATER)

SOUPAPE 
DE VIDANGE

ÉLÉMENT 
INFÉRIEUR

ÉLÉMENT 
SUPÉRIEUR

† LES BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES PEUVENT SE FAIRE SUR  
LE DESSUS OU SUR LE CÔTÉ DU CHAUFFE-EAU. LE MODÈLE ET 
L’ILLUS TRATION PEUVENT VARIER SELON LA CAPACITÉ ET LE TYPE. 
SUR CERTAINS MODÈLES, L’ENTRÉE D’EAU, LA SORTIE D’EAU ET LA 
SOUPAPE DE DÉCHARGE À SÉCURITÉ THERMIQUE PEUVENT AVOIR 
D’AUTRES EMPLACEMENTS. L’ÉTIQUETTE APPOSÉE SUR L’APPAREIL 
PERMET DE SAVOIR OÙ SE TROUVENT CES EMPLACEMENTS.

INSTALLER AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN MÉTAL  
APPROPRIÉ QUI EST RELIÉ À UN DRAIN ADÉQUAT.

TUYAU D’EAU 
CHAUDE

RACCORD

PLAQUE 
D’EMBLÈME

PLAQUE 
SIGNALÉTIQUE

CONDUITE D’ENTRÉE 
D’EAU FROIDE SOUPAPE DE VIDANGE

SIPHON DE SOL

PANNEAUX D’ACCÈS

TUYAU DE 
REFOULEMENT 

(NE PAS OBSTRUER 
OU COLMATER)

RACCORD

SOUPAPE 
D’ARRÊT

CIRCUIT D’ALIMENTATION 
AVEC FUSIBLE

*L’OUVERTURE DE LA 
SOUPAPE DE DÉCHARGE 
DE TEMPÉRATURE 
ET DE PRESSION PEUT 
ÊTRE SUR LE CÔTÉ OU 
SUR LE DESSUS DU 
CHAUFFE-EAU. 
VOIR LA SECTION 
« SOUPAPE DE 
DÉCHARGE DE 
TEMPÉRATURE ET 
DE PRESSION ».

ÉCART D’AÉRATION MAXIMAL
12 po (300 mm)

INSTALLER UN VASE OU UN 
DISPOSITIF D’EXPANSION 
THERMIQUE SI LE CHAUFFE-
EAU EST INSTALLÉ DANS UN 

SYSTÈME D’EAU FERMÉ
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UTILISATION D’UNE VANNE DE MÉLANGE

Chauffage d’eau potable :	%��
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L’EAU TRÈS CHAUDE PEUT OCCASIONNER DES BRÛLURES :

Les chauffe-eau produisent de l’eau chaude. Or le contact avec l’eau 
chauffée à la température nécessaire pour le chauffage, la lessive,  
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DANGER Une température d’eau de plus de 125°F 
(52°C) peut instantanément causer des 
brûlures sévères ce qui entraînerait des 
blessures graves ou la mort.

Les enfants, les plus âgés et les 
personnes atteintes d’un déficit physique 
ou mental sontau plus haut risque pour 
des blessures dues à un échaudage.

Tester l’eau avant de prendre un bain ou 
une douche.

Des valves régulatrices de température 
sont disponibles.

Lire ce manuel d’instruction pour un 
réglage de température sécuritaire.

POINTS À CONSIDÉRER  
DANS LE CHOIX DE L’EMPLACEMENT

PRUDENCE

Tous les chauffe-eau finissent par couler

Risque de dommages matériels

Ne pas installer sans drainage adéquat
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CHOIX DE L’EMPLACEMENT DU CHAUFFE-EAU

FIGURE  2

RENIFLARD EXIGÉ PAR 
CERTAINS CODES 

(RÉFÉRER AUX CODES LOCAUX)

SORTIE 
D’EAU 

CHAUDE

COUDE

*VANNE 
DE MÉLANGE

SORTIE 
D’EAU TIÈDE

PANNEAU 
D’ACCÈS

SOUPAPE 
DE VIDANGE

BAC DE 
RÉCUPÉRATION 

EN MÉTAL 
CONVENABLE

VERS UN DRAIN 
APPROPRIÉ

ÉCART D’AÉRATION MAXIMAL
 12 po (300 mm)

SOUPAPE 
D’ARRÊT

ENTRÉE 
D’EAU FROIDE

BOÎTE DE 
CONNEXION ÉLECTRIQUE

CONNECTEURS 
FILETÉS ¾ po

RACCORD

SOUPAPE DE DÉCHARGE 
DE TEMPÉRATURE ET 

DE PRESSION

TUYAU DE 
REFOULEMENT 

(NE PAS OBSTRUER 
OU COLMATER)

PANNEAU 
D’ACCÈS

RACCORD
RENIFLARD EXIGÉ 

PAR CERTAINS 
CODES (RÉFÉRER 

AUX CODES LOCAUX)
*VANNE 

DE MÉLANGE

SOUPAPE D’ARRÊT

ENTRÉE D’EAU FROIDE

SORTIE 
D’EAU 

CHAUDE

SOUPAPE DE 
DÉCHARGE DE 

TEMPÉRATURE ET 
DE PRESSION

SORTIE D’EAU 
TIÈDE

ÉCART D’AÉRATION 
MAXIMAL  

12 po (300 mm)

TUYAU DE REFOULEMENT 
 (NE PAS OBSTRUER OU COLMATER)

INSTALLER AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN MÉTAL  
APPROPRIÉ QUI EST RELIÉ À UN DRAIN ADÉQUAT.
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INSTALLATION DU CHAUFFE-EAU

DANGER Une température d’eau de plus de 125°F 
(52°C) peut instantanément causer des 
brûlures sévères ce qui entraînerait des 
blessures graves ou la mort.
Les enfants, les plus âgés et les 
personnes atteintes d’un déficit physique 
ou mental sont au plus haut risque pour 
des blessures dues à un échaudage.
Tester l’eau avant de prendre un bain ou 
une douche.
Des valves régulatrices de température 
sont disponibles.
Lire ce manuel d’instruction pour un 
réglage de température sécuritaire.

L’EAU PLUS CHAUDE PEUT ÉBOUILLANTER : 
Les chauffe-eau produisent de l’eau chaude. Or le contact avec l’eau 
chauffée à la température nécessaire pour le chauffage, la lessive,  
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à chaque point d’utilisation d’eau chaude par ces personnes. Il existe 
également des vannes spéciales permettant de réduire la température 
au point d’utilisation en mélangeant l’eau chaude et l’eau froide.
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MENT

Tous les chauffe-eau finissent par couler

Risque de dommages matériels

Ne pas installer sans drainage adéquat .

Risque de produit chimique toxique
AVERTISSEMENT
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à un élément qui a déjà été raccordé à un appareil de chauffage d’eau 
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Utiliser un chauffe-eau de capacité appropriée pour le spa ou la  
cuve thermale.
Aucun produit chimique toxique, comme ceux servant au traitement des 
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Pour remédier aux effets des surpressions, des coupures fréquentes, 
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équipé de dispositifs de protection tels que détendeurs de pression, 
clapets de retenue et dispositifs antirefoulement entre la canalisation 
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dérivation interne et si aucune mesure corrective n’est prise le cas échéant,  
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la dilatation de l’eau lorsque la température augmente.

À mesure qu’elle est chauffée, l’eau du réservoir se dilate, ce qui  
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pression d’ouverture de la soupape de décharge du chauffe-eau  
est atteinte, la soupape limite automatiquement la surpression.  
Cependant, il faut se rappeler que la soupape de décharge n’a pas 
pour rôle de limi ter en permanence la surpression causée par la 
dilatation ther mique de l’eau.	&
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et doit être corrigée. Il est recommandé que tous les dispositifs de protection 
�����
�	�����	����	�;;��	��	�	;�����	�	��	
K
�\��	
���
�	��
�
	�>�
�	 
����	�����
	��	E��	 ��	 
K
�\��	
���	 �E����	�>�
	 ��
������	 ��	���������
	
��	 �>�
	 ��
��
���;	 ��	 ��������	 �������	 ��	 �������	 ��	 
�����

��
�	 
T�	 �
�	 ��

����	 ��	 �����
���	 �
	 ��
������	 ��	���������
	����\
	�>�
	
�
������
���	�
	����������	����	����
��	��	 �>�

�
��
��	 ����������
�	
�	�����	
�������
=	�����
�E���	����	��	
������	������	��
	���D	��	�
�	
entreprise de service locale.

3.  Le chauffe-eau devrait être installé dans un endroit où il ne pourra 
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une inondation.
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La durée de vie d’un chauffe-eau dépend de la qualité et de la pression 
de l’eau ainsi que de l’environnement dans lequel le chauffe-eau  
est installé. Il arrive qu’un chauffe-eau soit installé là où une fuite peut 
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relié à un siphon de sol est utilisé. Toutefois, les risques de tels dommages 
peuvent être réduits par l’ajout d’un détecteur de fuites ou d’un dispositif 
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métal relié à un siphon de sol. Ces dispositifs, vendus chez des grossistes 
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une alarme ou coupent l’arrivée d’eau au chauffe-eau lorsqu’une fuite 
est détectée;
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la différence entre la pression à l’entrée d’eau froide et à la sortie 
d’eau chaude.

REVÊTEMENTS ISOLANTS

Des revêtements isolants pour chauffe-eau électriques sont offerts sur 
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sert à réduire la perte de chaleur de l’eau chaude de réserve. Toutefois,  
le présent chauffe-eau satisfait aux normes RNCan relatives à l’isolation et 
à la perte de chaleur de l’eau chaude de réserve, ou même les dépasse, 
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�	    Ne pas recouvrir d’isolant la soupape de décharge à sécurité thermique.

�		 Ne pas cacher le manuel d’instructions sous le revêtement. Le garder 
sur le côté du chauffe-eau ou à proximité pour consultation ultérieure.

�		 Se procurer de nouvelles étiquettes d’avertissement et d’instructions 
et les apposer sur le revêtement, directement au-dessus des 
étiquettes existantes.

TUYAUTERIE D’EAU
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REMARQUE : Si le chauffe-eau est raccordé à une tuyauterie  
en cuivre, il est fortement recommandé de lui installer des raccords 
ou manchons diélectriques pour protéger le système contre la 
corrosion prématurée des raccords de la tuyauterie d’eau chaude 
et d’eau froide.

PRUDENCE
Risque de dommages matériels

B�	 ;�����	 .Q	 ���
�
��	 �
	 �D�����	 ��	 ����������
�	 �K��	 ��	 ��	
��K�������	 �>���	 ��	 ����;;������	 B�	 ����;;�����	 �
�	 �E����	 ��	
�������
	R�%	.V*	���

REMARQUE : Si le tuyau d’arrivée d’eau froide est en cuivre, 
�

���� ���!�������� �
� �
"�
� �� 
�� ���#����
�� �	���� ��� �!��� ���
dernier à la prise d’eau froide du chauffe-eau. Ne pas souder le 
tuyau d’entrée d’eau froide directement sur la prise d’eau froide;  
cela endommagerait le tube immergé et le réservoir.

FIGURE  3A

ESSAI DE LA TUYAUTERIE D’EAU

AVERTISSEMENT
Risque de pression d’air

ff

ff
RT

   

SORTIE 
EAU CHAUDE

LORS DU TEST D’AIR 
ENLEVER LES CONDUITES 

D’EAU DU CHAUFFE-EAU

ENTRÉE 
D’EAU FROIDE

FIGURE  3B.
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SOUPAPE DE DÉCHARGE À SÉCURITÉ THERMIQUE

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

CS

doit

surchauff
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qui inspecte périodiquement la production de l’équipement répertorié 
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code de l’ASME.

En cas de remplacement, la soupape de rechange doit non seulement 
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indications du paragraphe précédent.

La pression d’ouverture maximale de la soupape doit être inscrite 
sur celle-ci et ne doit en aucun cas dépasser la pression de service 
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Pour garantir la sécurité de fonctionnement du chauffe-eau,  
la soupape de décharge ne doit jamais être retirée du chauffe-eau 
ni obturée.
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Veiller à ce que la conduite d’évacuation n’entre pas en contact avec 
un conducteur électrique. La conduite d’évacuation ne doit jamais être 
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de décharge à sécurité thermique et le réservoir. Ne pas raccorder 
l’extrémité de la conduite directement dans le drain d’évacuation sans 
laisser un écart antiretour de 12 po. La soupape de décharge doit être 
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ou mortelles. Si la conduite d’évacuation n’est pas raccordée à un drain 
ou à un dispositif d’évacuation adéquat, l’eau qui s’en écoule risque de 
causer des dommages matériels.

La conduite d’évacuation :
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de la soupape de décharge et ne doit pas contenir de raccord de 
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d’alimentation en eau chaude.
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l’eau, tant de la soupape que de la conduite.
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soupape de décharge et le réservoir.

DANGER Une température d’eau de plus de 125°F 
(52°C) peut instantanément causer des 
brûlures sévères ce qui entraînerait des 
blessures graves ou la mort.
Les enfants, les plus âgés et les 
personnes atteintes d’un déficit physique 
ou mental sont au plus haut risque pour 
des blessures dues à un échaudage.
Tester l’eau avant de prendre un bain ou 
une douche.
Des valves régulatrices de température 
sont disponibles.
Lire ce manuel d’instruction pour un 
réglage de température sécuritaire.

La soupape de décharge doit être ouverte manuellement au moins une 
fois par an. Pendant l’opération, s’assurer que personne ne se trouve 
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dommages matériels.

FIGURE  4

CHAUD

RACCORD RACCORD

SOUPAPE D’ARRÊT

FROID

ENDROIT T&P 
SUPÉRIEURE OPTIONNELLE

SOUPAPE DE 
DÉCHARGE DE 

TEMPÉRATURE ET DE 
PRESSION (SOUPAPE 

DE DÉCHARGE 
SUPÉRIEURE 
OPTIONNELLE 

NON ILLUSTRÉE)

TUYAU DE REFOULEMENT 
(NE PAS OBSTRUER 

OU COLMATER)

ÉCART D’AÉRATION 
MAXIMAL 12 po (300 mm)

SIPHON DE SOL

SOUPAPE DE VIDANGE

PRUDENCE
Risque de dégâts d’eau

.
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Si la soupape de décharge ne revient pas à sa position initiale 
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chauffe-eau, vidanger le chauffe-eau conformément aux instructions 
ci-dessous et remplacer la soupape par une soupape neuve.

REMPLISSAGE DU CHAUFFE-EAU

PRUDENCE
Risque de dommages matériels

R�	 �����
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	 E�>��	 
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rempli d’eau. Pour éliminer les risques d’endommagement du réservoir 
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Avant de mettre le chauffe-eau sous tension, s’assurer que de l’eau 
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éléments endommagés si les consignes ne sont pas suivies.

Pour remplir le chauffe-eau :
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avant du chauffe-eau.
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REMARQUE : Le robinet d’entrée d’eau froide doit demeurer 
ouvert pendant que le chauffe-eau est utilisé.

3.  Pour assurer le remplissage complet du réservoir, laisser l’air 
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devienne constant. L’air aura alors été évacué du chauffe-eau et de  
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ou de ses composantes, ou contourner ses fonctions de sécurité, 
sinon toutes les garanties sont annulées. 

ISOLATION DE LA TUYAUTERIE ET DE LA SOUPAPE 
DE DÉCHARGE (sur certains modèles)

1.  Repérez la soupape de décharge de température et de pression sur 
��	����;;�����	)��
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Voir Figure 5.

2.  Repérez la fente qui court le long de l’isolation de la soupape de 
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3.  Ouvrez la fente et installez l’isolation sur la soupape de  
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que requis.

T&P Relief Valve

T&P Relief Valve 
Drain Line

Manual Relief Lever

T&P Relief Valve InsulationIsolation de la soupape de décharge T&P

Soupape de 
décharge T&P

Conduite de vidange 
de la soupape de 
décharge T&P

Levier de décharge manuel

FIGURE  5

DANGER Lorsque qu’une source de chaleur 
additionnelle telle un réservoir de 
stockage solaire est connecté au 
chauffe-eau, un appareil de contrôle 
de température à distance doit être 
installé dans la canalisation d’eau 
pour limiter les températures de l’eau. 
Le réglage de température de ce 
contrôle ne soit pas dépasser le 
réglage du thermostat du chauffe-eau. 
Ne pas ajuster les deux thermostats 
peut empêcher un contrôle adéquat 
de la température et pourrait 
potentiellement produire de l'eau qui 
dépasse 180° F (82° C).
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SCHÉMAS DE CÂBLAGE

���Z	B&	'TZ'�T%	�&	'¦�BQ#&	Q'%�&B	�&	B>Q��QZ&TB	�	��ZT<T&Z	B&	% �&	 
DE CIRCUIT INDIQUÉ SUR LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE.

FIGURE  6

Avant d’enlever tous panneaux 
d’accès ou de faire l’entretien 
du chauffe-eau, s’assurer que le 
circuit d’alimentation vers le 
chauffe-eau soit coupé (OFF).

Sinon il pourrait y avoir un 
risque de mort, de blessures 
corporelles graves ou de 
dommages matériels.

AVERTISSEMENT

P-4
120/208/240/277/415/480 VOLT 

FONCTIONNEMENT SIMULTANÉ 
TRIPHASÉ NON-SYMÉTRIQUE 

SIMULTANÉ

A-6
CIRCUIT À DEUX FILS POUR FONCTIONNEMENT 

SIMULTANÉ, UN SEUL CONTRÔLE 
DE LIMITE SUPÉRIEURE
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THERMOSTAT 
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E

LES DEUX CIRCUITS SONT PROTÉGÉS 
PAR UN LIMITEUR DE HAUTE 

TEMPÉRATURE POUR SYSTÈMES 
TRIPHASÉS, FILS NOIRS SÉPARÉS, ET 

OFFRENT UNE SOURCE D’ÉNERGIE 
TRIPHASÉE. REMARQUE : 120V ET 270V 

CÂBLÉS POUR MONOPHASÉ SEULEMENT.
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CHAUFFANT 
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C-2
 ÉLÉMENT UNIQUE STANDARD

208, 240 ET 480 VOLT
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C-2
 ÉLÉMENT UNIQUE STANDARD

120 VOLT & 277 VOLT

BOÎTE DE CONNEXION

TERRE
INTERRUPTEUR 
OPTIONNEL

LIMITEUR DE 
HAUTE 

TEMPÉRATURE

THERMOSTAT

ÉLÉMENT CHAUFFANT

A-9
FONCTIONNEMENT NON-SIMULTANÉ 

« PÉRIODE CREUSE »
ÉLÉMENT DU BAS SUR MINUTERIE SÉPARÉE 

OU SUR COMPTEUR « PÉRIODE CREUSE »

INTERRUPTEUR À MINUTERIE 
FONCTIONNE SUR ÉLÉMENT 

DU BAS UNIQUEMENT

2 FILS MONOPHASÉ 
FONCTIONNEMENT NON SIMULTANÉ 

POUR CHAUFFE-EAU 3 FILS

COMPTEUR PÉRIODE CREUSE 
FONCTIONNE SUR ÉLÉMENT DU 

BAS UNIQUEMENT
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TEMPÉRATURE
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*REMARQUE : CERTAINS 
LIMITEURS INFÉRIEURS DE HAUTE 
TEMPÉRATURE PEUVENT AVOIR 4 
BORNES. UTILISER UNIQUEMENT 

LES BORNES DE GAUCHE.

120V ET 277V AURONT DES FILS 
BLANCS AU LIEU DE ROUGES.

FONCTIONNEMENT SIMULTANÉ MAXIMAL PERMIS
5000/5000 WATTS À 208 VOLTS  5500/5500 WATTS À 240 VOLTS  
TOUTE UTILISATION DE PUISSANCE PLUS ÉLEVÉE 
QUE LISTÉE CI-DESSUS DÉPASSE L’AMPÉRAGE ET 

CAUSERA DES DOMMAGES AU CHAUFFE-EAU 
OU POURRAIT CAUSER UN INCENDIE.
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CÂBLAGE

PRUDENCE
Une installation et une utilisation inadéquates 

peuvent causer des dommages matériels.
.

 
 
Ne jamais utiliser un chauffe-eau qui n’est pas plein d’eau. Pour éliminer 
les risques d’endommagement du réservoir et de l’élément chauffant,  
��	����;;�����	����	G���	�
��\����
�	�������	Q��
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�����	 ����	 ;���
��	 ��	 ��
	 �������	 ��������
�	 ��	 ���
����	 ��	 
chauffe-eau. Respecter les codes locaux et les exigences de la 
������
��	�>�����������	����	�>�
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	��	��������
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	��	
�>���	�
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	��	����;;�����	��	�������	�������E��=	
faire appel à un électricien compétent. Appeler un électricien ou la 
compagnie d’électricité locale.

RISQUE D’INCENDIE/RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser ce chauffe-eau avec 
une tension autre que celle indiquée 
sur la plaque signalétique du modèle.

Utiliser une tension autre que celle 
indiquée sur la plaque signalétique 
du modèle pourrait causer la mort, 
des blessures corporelles graves ou 
des dommages matériels.

CHAUFFE-EAU MONOTENSION : Le chauffe-eau ne fonctionne 
E��	
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����	 ��
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�	����I��	 ��	������	 �
��E���	
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DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. En cas de doute ou  
pour des renseignements supplémentaires, communiquer avec la 
compagnie d’électricité.
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ou la compagnie d’électricité locale.
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2.  Installer et connecter le circuit d’alimentation directement dans la 
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ou disjoncteurs.

3.  Si un conduit métallique est utilisé comme conducteur de mise à  
la terre :

 A. Le conducteur de mise à la terre doit être en cuivre, en aluminium 
ou en aluminium plaqué de cuivre. Le conducteur doit être continu 
sur toute sa longueur, sans épissure ni joint.

 B.  On peut utiliser un conduit métallique rigide, un conduit métallique 
�
�����������	��	�
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connecteurs approuvés pour la mise à la terre.
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métallique souple pour la mise à la terre sous réserve que les 
conditions suivantes soient remplies :
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jamais 6 pi.
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sont protégés par des dispositifs de protection contre les 
surintensités de capacité nominale de 20 A ou moins.
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pour la mise à la terre.

Pour les détails concernant la mise à la terre et toutes les exceptions 
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raccordement du chauffe-eau.

6. Le chauffe-eau doit être mis à la terre par l’installateur. Une vis de 
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utilisant la vis prévue à cet effet.

             

CONDUIT

CONNECTEURS 
DE FILS VIS DE BORNE 

DE TERRE VERTE

FIGURE  7
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POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, CONSERVER LA 
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CHANGEMENT DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE

AVERTISSEMENT

Av
du

circuit
chauffe-eau

.

risque

Pour changer la température de consigne :

REMARQUE : Il n’est pas nécessaire de régler le thermostat  
supérieur. Toutefois, s’il faut le régler à un point de consigne supérieur  
)!*�	¡<	)��	¡'00=	��	�
�	�������
��	��	
�	��
	����

��	��	���
�	��	��

��
�	
du thermostat inférieur.

1.    Couper l’alimentation électrique du chauffe-eau. Ne pas tenter 
d’ajuster un thermostat lorsque le chauffe-eau est sous tension.
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�����	��)
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	��	������
���	��	�������	�>�
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exposer les thermostats. N’enlevez pas les protecteurs de plastique 
personnels qui recouvrent les thermostats.
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jusqu’à la température de consigne désirée.

*�		 Z�������	�>�
������
	��	��
	��

���D	�>���\
	��	������	�
	������	
l’alimentation électrique du chauffe-eau.

THERMOSTAT SUPÉRIEUR 
AJUSTABLE DERRIÈRE 

PANNEAU D’ACCÈS 
SUPÉRIEUR – PANNEAU 

(MODÈLES DOUBLE 
ÉLÉMENT UNIQUEMENT)

THERMOSTAT INFÉRIEUR 
AJUSTABLE AVEC 

LIMITE SUPÉRIEURE

THERMOSTAT 
INFÉRIEUR

 AJUSTABLE 
(MODÈLES DOUBLE

 ÉLÉMENT UNIQUEMENT)

BOUTON DE 
RÉGLAGE DE 

TEMPÉRATURE

BOUTON DE 
RÉGLAGE DE 

TEMPÉRATURE

POINTS DE CONSIGNE DES THERMOSTATS  
Il est recommandé de régler le cadran du thermostat  
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  Délai d’ébouillantage 
  (brûlure au 2e et 3e degré 
  sur la peau d’un adulte) 
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FIGURE  8

DANGER Une température d’eau de plus de 
125°F (52°C) peut instantanément 
causer des brûlures sévères ce qui 
entraînerait des blessures graves 
ou la mort.
Les enfants, les plus âgés et les 
personnes atteintes d’un déficit 
physique ou mental sont au plus 
haut risque pour des blessures 
dues à un échaudage.
Tester l’eau avant de prendre un 
bain ou une douche.
Des valves régulatrices de 
température sont disponibles.
Lire ce manuel d’instruction pour 
un réglage de température sécuritaire.

L’EAU TRÈS CHAUDE PEUT OCCASIONNER DES BRÛLURES : 
Les chauffe-eau produisent de l’eau chaude. Or le contact avec l’eau 
chauffée à la température nécessaire pour le chauffage, la lessive,  
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plus élevé chez les personnes âgées, les enfants et les personnes 
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l’eau chaude à la maison ou si une loi provinciale ou un code 
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dispositif tel qu’une vanne de mélange à chaque point d’utilisation 
d’eau chaude par ces personnes. Les fournisseurs de matériel de 
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réglage du thermostat défini en usine, consulter la Figure 8.
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la douche.

Il est recommandé d’ajuster le thermostat au point de consigne le 
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il est recommandé, dans tous les cas, de régler le thermostat à la 
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résultera un meilleur rendement énergétique. Chaque thermostat  
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si des exigences provinciales en décident autrement.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

DANGER Lorsque qu’une source de chaleur 
additionnelle telle un réservoir de 
stockage solaire est connecté au 
chauffe-eau, un appareil de contrôle 
de température à distance doit être 
installé dans la canalisation d’eau 
pour limiter les températures de l’eau. 
Le réglage de température de ce 
contrôle ne soit pas dépasser le 
réglage du thermostat du chauffe-eau. 
Ne pas ajuster les deux thermostats 
peut empêcher un contrôle adéquat 
de la température et pourrait 
potentiellement produire de l'eau qui 
dépasse 180° F (82° C).

Réglage du 
thermostat
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DILATATION THERMIQUE

PRUDENCE
Risque de dommages matériels

Éviter des dommages au chauffe-eau.
Installer un vase d’expansion thermique si nécessaire.

Communiquer avec un installateur qualifié ou une agence de service.
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correspondante causée par l’expansion thermique. L’expansion 
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L’expansion thermique peut aussi causer un fonctionnement intermittent 
de la soupape de décharge de température et de pression : eau refoulée à 
partir de la soupape, causé par une accumulation de pression excessive. 
La soupape de décharge de température et de pression n’est pas faite 
pour une décharge constante d’expansion thermique. Cette condition 
n’est pas couverte sous la garantie limitée.
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l’expansion thermique. Communiquez avec une agence de service de 
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d’expansion thermique.

BRUITS ÉTRANGES
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ou dangereuses.

SITUATIONS POUVANT SE PRODUIRE  
PENDANT LE FONCTIONNEMENT

EAU MALODORANTE
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Selon la composition de l’eau, une réaction chimique peut se produire 
entre l’eau et la tige d’anode. La plainte la plus fréquente associée 
à la tige d’anode est le dégagement par l’eau chaude d’une odeur  
d’œufs	������
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l’eau. Pour que cette odeur se développe, il faut que les quatre conditions 
suivantes soient remplies simultanément :
A.  forte concentration de sulfate dans l’eau d’alimentation;
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anticorrosion de l’anode.
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anode en matériau moins actif, puis traiter au chlore le réservoir et toutes 
les conduites d’eau chaude. Pour plus de renseignements concernant la 
trousse de remplacement d’anode et le traitement au chlore, s’adresser 
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Ne pas retirer l’anode ni laisser le réservoir sans protection, au risque 
d’annuler toutes les garanties couvrant le chauffe-eau.

PRÉSENCE D’AIR DANS LES ROBINETS D’EAU CHAUDE

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

Possibilité de présence 
d’hydrogène inflammable

Garder toutes sources 
d’ignition loin des robinets 
lorsque vous ouvrez 
l’eau chaude.
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éloigné du chauffe-eau quelques minutes avant de mettre en marche 
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SYSTÈME D’ARRÊT AUTOMATIQUE EN CAS DE TEMPÉRATURE 
EXCESSIVE DE L’EAU
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température de transition à la phase vapeur soit atteinte. Le limiteur 
se trouve dans la même zone que le thermostat supérieur et doit être 
réenclenché manuellement lorsqu’il s’est déclenché. LE LIMITEUR DE 
TEMPÉRATURE NE SE DÉCLENCHE QUE SI LA TEMPÉRATURE 
DE L’EAU S’ÉLÈVE ANORMALEMENT; PAR CONSÉQUENT, AVANT 
DE LE RÉENCLENCHER, IL EST IMPORTANT DE DEMANDER À UN 
AGENT DE SERVICE QUALIFIÉ DE DÉTERMINER LES CAUSES 
DE LA SURCHAUFFE.

AVERTISSEMENT

Av
du

circuit
chauffe-eau

.

risque

�	 Couper l’alimentation électrique du chauffe-eau�	 R�	 ��
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d’ajuster un thermostat lorsque le chauffe-eau est sous tension.
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FONCTIONNEMENT DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE À 
SÉCURITÉ THERMIQUE

DANGER

 

e

La soupape de décharge doit être ouverte manuellement au moins une 
fois par an.
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SOUPAPE DE DÉCHARGE DE 
TEMPÉRATURE ET DE PRESSION

TUYAU DE REFOULEMENT

FIGURE  9
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l’ouverture manuelle et qu’elle continue de laisser s’écouler de l’eau, 
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vidanger le chauffe-eau conformément aux instructions ci-dessous et 
remplacer la soupape par une soupape neuve.

Si la soupape de décharge suinte ou qu’elle s’ouvre périodiquement,  
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ou un compteur d’eau muni d’un tel dispositif. En cas de doute, consulter 
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ni retirer la soupape de décharge.

DRAINAGE ET NETTOYAGE

DANGER Risque de brûlure

Décharge d’eau chaude

Gardez les mains éloignées 
du refoulement de la soupape 
de vidange.
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d’enlever les sédiments qui peuvent s’accumuler lors du fonctionnement. 
Le chauffe-eau doit être drainé s’il est fermé durant les périodes de gel. 
Pour drainer le réservoir, effectuez les étapes suivantes :

1.  Fermez l’alimentation électrique vers le chauffe-eau.
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jusqu’à ce que l’eau ne soit plus chaude.

3.  Fermez la soupape d’entrée d’eau froide.
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INSPECTION ET REMPLACEMENT DE LA TIGE D’ANODE

PRUDENCE
Risque de dommages matériels

Éviter des dommages au chauffe-eau
Inspection et remplacement de la tige d’anode exigés.

Chaque chauffe-eau contient au  moins une tige d’anode, qui réduira 
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en protégeant le réservoir à revêtement de verre de la corrosion.  
Une mauvaise qualité de l’eau, des températures d’eau plus 
élevées, une utilisation d’eau chaude plus élevée et les méthodes 
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commencera à rouiller et éventuellement développera une fuite.  
Certaines conditions d’eau causeront une réaction entre cette tige d’anode 
et l’eau. La plainte la plus commune associée avec cette tige d’anode 
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une odeur ou une décoloration de l’eau. REMARQUE : Cette tige peut 
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calcium. L’utilisation d’un adoucisseur d’eau peut diminuer la durée 
de vie du chauffe-eau.
La tige d’anode doit être enlevée du réservoir du chauffe-eau  tous les 
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exige que la tige d’anode soit inspectée chaque année.
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d’anode montre quelque signe que ce soit elle doit être remplacé. 
REMARQUE : Que vous installiez de nouveau ou remplaciez la tige 
�>�
���=	����I��	�����
	;����
	��	��������	��
	�����������
��

Fil de 
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exposé
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exposé

Tige 
d’anode 
rongée

FIGURE  8A.
Pour remplacer l’anode :
1.  Fermez l’alimentation électrique vers le chauffe-eau.
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Fermez la soupape de vidange.

4.  Enlevez la vieille tige d’anode.
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fuites et corrigez-les immédiatement.

7.  Redémarrez le chauffe-eau tel qu’indiqué dans ce manuel.   
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de la tige d’anode.

ENTRETIEN PÉRIODIQUE
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5.  Ouvrez la soupape de vidange du chauffe-eau et laissez tout 
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��	
d’eau pour enlever les sédiments.

6.  Fermez la soupape de drainage, remplissez de nouveau le 
réservoir, et redémarrez le chauffe-eau tel que décrit dans ce 
manuel. PRUDENCE : Ne mettez pas le chauffe-eau en marche 
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période, la soupape de drainage doit être laissée ouverte.
IMPORTANT : De la condensation peut se produire lorsque vous 
remplissez le réservoir et ne devrait pas être confondu avec une 
fuite du réservoir.

REMPLACEMENT DU THERMOSTAT

AVERTISSEMENT

Av
du

circuit
chauffe-eau

.

risque

1.  Couper l’alimentation électrique du chauffe-eau.
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coussin isolant.

3. A. Modèles dont le thermostat inférieur n’est pas muni d’un 
limiteur de température : Soulever la languette, comme indiqué 
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Ce dernier peut maintenant être retiré.

FIGURE  10

  B.  Modèles dont les thermostats supérieur et inférieur sont 
munis d’un limiteur de température : Soulever la languette, 
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du thermostat. Ce dernier peut maintenant être retiré.

                            

                                                 FIGURE  11
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thermostat et glissez hors du support.

5.  Enlever le thermostat de son support.
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qu’il soit en contact avec le réservoir.
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 REMARQUE : Certaines bornes à œillet peuvent exiger 
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leur extrémité, il faut les couper et les dénuder sur un segment 
rectiligne de 3/8 po (0,95 cm).
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9.  Remettre en place le coussin isolant pour recouvrir le thermostat.
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sous tension.

NETTOYAGE/REMPLACEMENT DE  
L’ÉLÉMENT CHAUFFANT

REMARQUE : Ces directives concernent le nettoyage et le 
remplacement de l’élément inférieur.

AVERTISSEMENT

Av
du

circuit
chauffe-eau

.

risque
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procéder comme suit :

1. Avant de commencer, fermez l’alimentation électrique vers le 
chauffe-eau.
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ce que l’eau ne soit plus chaude.

3. Coupez l’alimentation en eau vers le chauffe-eau au niveau de la 
soupape d’arrêt de l’eau ou du compteur d’eau. Voir Figure 12.

                       

                                          FIGURE  12

*�	 Q�������	�
	��K��	�	��	
������	��	����
��	��	����;;�����	��	
mettez l’autre extrémité dans un siphon de sol ou à l’extérieur. 
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Ouvrez la soupape de vidange du chauffe-eau et laissez le 
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proximité pour relâcher la pression dans le chauffe-eau et pour

 accélérer le drainage. 

FIGURE  13

B>���	E��	
���	��	����
��	��	����
���	����	G���	��\
	�������	����	������	
��
	��
E��
	��	�������=	
>�

����	E��	���
	��
	�������
	
�
�	
����
	��	
que le jet d’eau n’est pas dirigé vers une personne.

��		 Z������	 ��	 ��	 ��
	 ��
	 ��	 ID����
	 ��	 ��

���	 �>���\
	 ��	 �
�����	 
le panneau.

                                  

FIGURE  14

6.  Retirer ou replier le coussin isolant.

                                               

FIGURE  15

7.  A. Modèles dont le thermostat inférieur n’est pas muni 
d’un limiteur de température : Soulever la languette, 
�����	�
��E��	�����

��
=	����	��������	��	����������
�
	 
du thermostat. Ce dernier peut maintenant être retiré.

            

FIGURE  16A

 

FIGURE  16B

B.  Modèles dont les thermostats supérieur et inférieur sont 
munis d’un limiteur de température : Soulever la languette, 
�����	 �
��E��	�����

��
=	����	��������	 ��	����������
�
	
du thermostat. Ce dernier peut maintenant être retiré.

FIGURE  17

"�		 ����

�����	��
	���D	I�
	��	�>�����
�	����;;�
�	��	����

��	�>�����
�	
pour le retirer du réservoir.

                    

FIGURE  18

-�		 R����K��	��	��������	��	�>���������	E��	������	�>�����
��	&
�����	��
	
dépôts accumulés à l’intérieur et sur le pourtour de l’ouverture et à 
l’intérieur du réservoir.

!��		$�	�>�����
�	����;;�
�	����	G���	
����K�=	��	������	��	��	�������	��

	
du vinaigre ou dans une solution de détartrage.

REMARQUE : Les éléments chauffants de rechange doivent 
avoir la même tension électrique et la même puissance en 
watts que celles indiquées sur la plaque signalétique du 
chauffe-eau.

ENVELOPPE

COUVRE-BORNES 
ATTACHÉ AU 
THERMOSTAT 

À CE POINT
LANGUETTES DE 
PLASTIQUE DE 
CHAQUE CÔTÉ 

DU COUVRE-BORNES 
POUR LE RETENIR

THERMOSTAT 
INFÉRIEUR SUPPORT 

THERMOSTAT 

RÉSERVOIR 

ÉLÉMENT 

ENVELOPPE

SOULEVER LA 
LANGUETTE POUR 

DÉTACHER LE 
COUVRE-BORNES 
DU THERMOSTAT

SOULEVER LA 
LANGUETTE POUR 

DÉTACHER LE 
COUVRE-BORNES 
DU THERMOSTAT
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11. Pour éliminer les risques de fuite d’eau, il faut à chaque fois 
installer un nouveau joint d’étanchéité. Poser le nouveau joint 
�>���
������	 ��	 �:��	 ;�������	 ��	 �>�����
�	 
����K�	 ��	 
��;=	
puis visser l’élément dans le réservoir et le serrer à fond au 
��K�
	�>�
�	����

FIGURE  19
!/�		<�����	��	����
��	��	����
��	��	����;;�����	�
	����
�
�	��	��
����	

�	������	)
�

	�������0�	'�	����
��	
�	������	��

	��	������	�
;�������	
avant du chauffe-eau.

13. ������	��	����
��	�>�
����	�>���	;�����	�
	���
�	��	����;;������

 REMARQUE : Le robinet d’entrée d’eau froide doit demeurer 
ouvert pendant que le chauffe-eau est utilisé.

14. Pour assurer le remplissage complet du réservoir, laisser l’air s’échapper 
��	 
K
�\��	 �
	 �����
�	 ��	 ����
��	 �>���	 ������	 ��	 ���
	 �������	 
B��

��	��	����
��	������	��
E�>�	��	E��	��	�����	�����

�	��

��
��	
B>���	����	����
	���	������	��	����;;�����	��	��	��	��K��������

PRUDENCE
Une installation et une utilisation inadéquates 

peuvent causer des dommages matériels.
.

R�	�����
	�����
��	��	����;;�����	
�

	E�>��	
�	
���	�����\����
�	������	
d’eau. Pour éliminer les risques d’endommagement du réservoir et de 
�>�����
�	����;;�
�=	��	����;;�����	����	G���	�
��\����
�	�������	$>�

����	
E��	�>���	
>������	��	����
��	�>���	������	���
�	��	������	��	����;;�����	

��
	��

��
�	B�	;������
�	
�	����
���	��
	��
	�����
�
	�
�������
	
�	
les consignes n’ont pas été suivies.

15. Vérifier que l’eau ne fuit pas par l’élément chauffant. Le cas 
échéant, serrer davantage l’élément ou reprendre les étapes 2 et 
3 ci-dessus, enlever le joint d’étanchéité, puis le remettre en place.  
Reprendre ensuite les étapes 10 à 14.

!��		Z���

�����	 ��
	 ���D	 I�
	 �	 �>�����
�	 ����;;�
�	 ��	 ����I��	 E��	 ��	
������
���	�
�	���
	�
	��
����	����	��	�����	��	��
�������

FIGURE  20

!+�		Z�������	��	����������
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18.  Pliez l’isolation pour qu’elle recouvre le thermostat et l’élément.  
Voir Figure 21.

!-�		Z�������	��	�����	�>���\
	�D���
�	��	�>���������

20.  Remettre le chauffe-eau sous tension.

 

FIGURE  21

REMPLACEMENT DE LA RONDELLE DU ROBINET 
DE VIDANGE 

)����	��	<�����	//�0

1.  Suivre les instructions de vidange.

/�		 &
	��	����
�
�	�	������	)	 	0=	��

�����	��	�
�����	��	�������
	
��D���
��	
����	
��
	��	��
����	�	��
	��	����
��	��	����
���

3.  Retirer et remplacer la rondelle.

4.  Remettre en place la manette à vis et le capuchon hexagonal et 
serrer avec une clé. NE PAS SERRER TROP FORT.

5. 	 $�����	��
	�

�������

	��	��	
�����
	�	Z�����

���	��	����;;�����	��

��		 ����I��	
>��	K	�	��
	;����
�

ASSEMBLAGE 
INVIOLABLE

RONDELLE

ASSEMBLAGE 
POIGNÉE 

ET CAPUCHON
 RONDELLE

FIGURE  22

SERVICE

$�	 ��	 �����\��	 ���
�
��	 ��	 �
	 ��
	 ��	 �����	 E��
�	 ��	 ��
	
fonctionnement du chauffe-eau, communiquer avec une entreprise 
de service.
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POINTS DE VÉRIFICATION DES FUITES

AVERTISSEMENT
Veuillez lire et bien comprendre ce manuel 
d’instructions ainsi que les messages de 
sécurité avant d’installer, de faire fonctionner 
ou de faire l’entretien de ce chauffe-eau.

Ne pas suivre les instructions et les 
messages de sécurité pourraient provoquer 
la mort ou des blessures sérieuses.

Ce manuel d’instructions doit rester avec le 
chauffe-eau.

AVERTISSEMENT

Av
du

circuit
chauffe-eau

.

risque

B���	 �>�����	 ��	 ���
�
�	 ��
����	 $>�

����	 �

����	 E��	 ��	 ��

��
	
�>�����
�����
	�	���	������	���
�	��	����I��	
�	��	��
������	���
�
��	
��
	;����
�	���
�
	��	����I�����
	�

	�Q�		 '�
��

����
	 ��	 ������
	 ��
�������
	 
��	 ��
	 ��K��D	 E��
�	 ��	
�����������	��	�>���	�
�	��

��	&;;��	
�����	���	����
	������=	
mais pouvant aussi indiquer une fuite dans un raccord.

	���		 &��	
��	��	�������	��	��	����	�>�
����	<����	��

�����

 C.  Un léger écoulement d’eau à la sortie de la soupape de décharge 
à sécurité thermique peut être causé par la dilatation thermique 
��	 �>���	 ��

	 ��	 
K
�\��	 ��	 ���	 �
�	 ���

��
	 �>�����
�����
	 
d’eau élevée. Si la soupape n’est pas reliée à une conduite 
d’évacuation, l’eau qui s’écoule de la soupape risque d’être 
��
;�
���	����	�
�	;����	��	��
������	)����	��	�����E��	�	���������
	
������E��	�0�

	���		 <����	��

����	��	��	
������	��	��������	�	
�������	������E��	
au point de raccordement avec le réservoir.

 E.  La présence d’eau sur la partie latérale du chauffe-eau peut être 
due à de la condensation causée par le mauvais positionnement 
d’un panneau ou d’un revêtement isolant.

	 <�		 �
	��������
�	�>���	����	����������	�	 ��	
�����	��	 ����
��	��	
����
��	
>��	�
�	���\����
�	�������

	�#�		 <����	��

����	��	����
��	��	����
��	��	���
�	��	����������
�	
avec le réservoir.

	�(�	 B�	���
�
��	�>���	��	��
	��	����;;�����	��	
��	��	
��	����	G���	
due à de la condensation, à un raccord mal serré ou à la soupape 
de décharge. NE PAS REMPLACER le chauffe-eau avant d’avoir 
;���	�
�	�

������
	�����\��	��	���
	��
	���
�
	��	;����	��

����
	
et tenté toutes les mesures correctives nécessaires.

	 	 T�	 ;���	��

�	����I��	
�	 ��	 ;����	�>���	��
�����	������
�	�>�����
	
appareils ou d’autres conduites d’eau ou est due à un suintement 
du sol.

�		 	 ����	��
��:���	��	���
�	�~	��	������	I�����	�>�
	�������	��
\���	
dans le réservoir, insérer un coton-tige entre l’ouverture de 
la chemise et le raccord. Si le coton est humide, suivre les 
�

�������

	��	����
��	��	��	
�����
	�	&
������
	�������E��	�=	
���
	 �������	 ��	 ��������	 ������	 ��	 ��	 ����	 �	 ���
�	 ��	 ��	 ����
	
��	 ����
	
��	 ��
	I���
	��	 ��������	 ��	 �������	�
	������	$�����	
les instructions de remplissage du chauffe-eau à la section 
�	T

��������
	��	����;;�����	��

FIGURE  23

A B
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D
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C
D

E
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C
D

E

G

F

H

6 INCH (15.2 CM) 
MAXIMUM AIR GAP

TUYAU DE 
REFOULEMENT 

(NE PAS OBSTRUER 
OU COLMATER)

ÉCART D’AÉRATION 
MAXIMAL 12 POUCES 
(300 mm)

Utiliser le guide qui suit pour inspecter le chauffe-eau en cas de 
fuite d’eau. Les fuites ne proviennent pas toujours du réservoir. 
Elles sont en général faciles à localiser et à corriger.

En cas de doute quant au chauffe-eau et aux mesures de sécurité, 
demander à un installateur qualifié d’inspecter le chauffe-eau.
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B�	�����	�����

��
	�
�	��
��
�	��D	����
����

	��	
������	E����I�
�

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Mesures correctives
FUITES D’EAU  

��
������
��������	��������
�������
������� 
à la page 19.)

Raccords de conduites d’eau chaude ou 
;�����=	
������	��	��������	��	����
��	��	
vidange non étanches.

$������	��	
�����	��
	��

�D��

	I�����
�

Fuite provenant d’autres appareils ou de 
conduites d’eau.

Inspecter les appareils à proximité du chauffe-
eau.

ABSENCE D’EAU CHAUDE Chauffe-eau hors tension. ������	
��
	��

��
�	����I��	
�	�
	;�
����	�	
grillé ou si un disjoncteur a sauté.

Élément supérieur hors fonction. Remplacer l’élément.

Limiteur de température ouvert. Z��������	����I��	��	
�����	��	�����\��	��	��-
porter les correctifs.

Thermostat supérieur hors fonction. Remplacer le thermostat.

INSUFFISANCE D’EAU CHAUDE Thermostats hors fonction. Remplacer les thermostats.

Élément inférieur hors fonction. Remplacer l’élément.

Étalonnage inapproprié. Remplacer les thermostats.

%�����
���
	�����
	����	��
� Régler les thermostats à la température 
désirée.

Présence de dépôts ou de calcaire dans le 
réservoir.

Vidanger. Déterminer s’il est nécessaire de 
traiter l’eau.

'�������	��	����;;�����	����	;�����	����	
���
-
faire à la demande.

Installer un chauffe-eau approprié.

Mauvais raccords. Apporter les corrections nécessaires à la 
��K��������

<����	��
	����
��
� Z������	��
	����
��
�

Gaspillage de l’eau chaude. Revoir et réduire la consommation d’eau 
chaude.

%�K��	����	��
�� T
����	��	��K��������

%�K�������	�>���	������	
��	��	���	�D�������� T
����	��	��K��������

FRAIS ÉLEVÉS Étalonnage inapproprié. Remplacer les thermostats.

Thermostat réglé trop haut. Régler le thermostat à la température désirée.

Présence de dépôts ou de calcaire dans ����
����	Z�
���	�	�������	�>���	
�	
���

�����

le réservoir. Installer un chauffe-eau approprié.

'�������	��	����;;�����	����	;�����	����	
���
-
faire à la demande.

Apporter les corrections nécessaires à la 
��K��������

Mauvais raccords. Z������	��
	����
��
�

<����	��
	����
��
� Revoir et réduire la consommation 

Gaspillage de l’eau chaude. d’eau chaude.

%�K��	����	��
�� T
����	��	��K��������

%�K�������	�>���	������	
��	��	���	�D�������� T
����	��	��K��������

RÉCUPÉRATION LENTE DE L’EAU CHAUDE Élément supérieur hors fonction. Remplacer l’élément.

Élément inférieur hors fonction. Remplacer l’élément.

FUITE À LA SOUPAPE DE DÉCHARGE Pression de l’eau trop élevée. Utiliser un détendeur et une soupape de 
décharge.

$K
�\��	;����� '�

�����	��	�����E��	�	���������
	������E��	�	
��	��	
�����
	�	T
;�������
	
�������
�����	��

FONCTIONNEMENT CONTINU  
DU THERMOSTAT

Thermostats hors fonction. Remplacer les thermostats.

Étalonnage inapproprié. Remplacer les thermostats.

EAU MALODORANTE Présence de dépôts sulfurés dans l’eau. '�

�����	��	�����E��	�	$�������

	�����
�	
�	
��������	��
��
�	��	;�
����

���
�	�	��	��	

�����
	�	T
;�������
	
�������
�����	��

BRUIT DU CHAUFFE-EAU Accumulation de tartre sur les éléments. ����
���	��	;���
�

���	��	
����K��	��	��	
remplacer les éléments.
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
MODÈLES ÉLECTRIQUES SURBAISSÉS ET VERTICAUX
(à un ou deux éléments)

    No Description de la pièce
 1 Soupape de décharge à sécurité thermique
 2 Tige d’anode secondaire/mamelon,  
  avec piège à chaleur*
 3 Élément chauffant avec joint d’étanchéité
 4 Joint d’étanchéité pour élément
 5 Porte d’accès inférieure
 6 Couvre-bornes (modèles à deux éléments)
 7 Thermostat supérieur avec limiteur de    
  température (modèles à deux éléments)
 8 Couvre-bornes
 9 Thermostat inférieur avec limiteur de température
 10 Couvre-bornes
 11 Thermostat inférieur
 12  Support à thermostat (ch.)
 13 Robinet de vidange
 14 Anode primaire
 15 Tube immergé
  16 Mamelon, avec pièges à chaleur*
 17 Porte d’accès supérieure
 18 �������	��
���
������������	���
���������	��������������
 19 Manchon isolant pour tuyauterie*
 20 Manchon isolant pour soupape de décharge*
 ** Manuel d’instructions

*  Le cas échéant
**  Non représenté

����	 ����
��	 ��
	 ��\��
	 ��	 �����
��	 ��	 ��
	 
������
	 �>�
������
=	

>����

��	��	;���
�

���	��	��	;������
�	��
�	��	
��	�
�	�

����	
��	��	
plaque signalétique du chauffe-eau.

Lors de l’appel ou du passage au centre, relater tous les faits pertinents.

Les prix de vente sont fournis sur demande, sinon les pièces sont 
livrées au prix du marché et facturées en conséquence.

B�	 
�����	 ��	 ���\��	 ��	 ����;;�����	 �
�	 �

����	 
��	 ��	 ���E��	
signalétique au-dessus ou à côté de la porte externe.

AU MOMENT DE COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE, 
TOUJOURS FOURNIR :

�		 B&	R���Z�	�&	����B&
�		 B&	R���Z�	�&	$�ZT&
�		 BQ	%&R$T�R	&%	BQ	��T$$QR'&	�&	B>�B��&R%
�		 BQ	�&$'ZT�%T�R	�&	BQ	�T�'&

LA LISTE CI-DESSUS EST UNE LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE 
ET NON LA LISTE DES ARTICLES LIVRÉS.
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

AU MOMENT DE COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE, 
TOUJOURS FOURNIR :

�	B&	R���Z�	�&	����B&

�	B&	R���Z�	�&	$�ZT&

�	BQ	%&R$T�R	&%	BQ	��T$$QR'&	�&	B>�B��&R%

�	BQ	�&$'ZT�%T�R	�&	BQ	�T�'&

LA LISTE CI-DESSUS EST UNE LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE 
ET NON LA LISTE DES ARTICLES LIVRÉS.

����	 ����
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	 ��	 �����
��	 ��	 ��
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	 �>�
������
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��	��	;���
�

���	��	��	;������
�	��
�	��	
��	�
�	�

����	
��	��	
plaque signalétique du chauffe-eau.

Lors de l’appel ou du passage au centre, relater tous les faits pertinents.

Les prix de vente sont fournis sur demande, sinon les pièces sont 
livrées au prix du marché et facturées en conséquence.

B�	
�����	��	���\��	��	����;;�����	�
�	�

����	
��	��	���E��	
��
�����E��	
au-dessus ou à côté de la porte externe.

    No Description de la pièce
 1 Soupape de décharge à sécurité thermique
 2 Mamelon de la sortie d’eau
 3 Mamelon de l’entrée d’eau
 4 Couvercle de la boîte de raccordement électrique
 5 Éléments supérieur et inférieur
 6 Joint d’étanchéité pour élément
 7 Support à thermostat (ch.)
 8 Thermostat inférieur
 9 Couvre-bornes
 10 Thermostat inférieur à limiteur de température
 11 Couvre-bornes

 12 Porte d’accès inférieure

 13 Porte d’accès supérieure
 14 Thermostat supérieur avec limiteur de température
 15 Tige d’anode
  16 Robinet de vidange
 17 �������	��
���
������������	���
���������	��������������
 18 Support du conduit électrique
 19 Manchon isolant pour tuyauterie*
 20 Manchon isolant pour soupape de décharge*
 21 Tube immergé
 22 Bouchon
 ** Manuel d’instructions

* Le cas échéant  
** Non représenté

MODÈLES ÉLECTRIQUES COMPACTS OU POUR MAISONS PRÉFABRIQUÉES (MOBILES)

LE MODÈLE ET L’ILLUSTRATION PEUVENT VARIER SELON LA CAPACITÉ ET LE TYPE DE MODÈLE. 
SUR CERTAINS MODÈLES, L’ENTRÉE D’AIR, LA SORTIE D’AIR ET LA SOUPAPE DE DÉCHARGE À 
SÉCURITÉ THERMIQUE SONT SITUÉES À UN ENDROIT DIFFÉRENT, INDIQUÉ PAR L’ÉTIQUETTE 
APPOSÉE SUR L’APPAREIL.
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

MODÈLES ÉLECTRIQUES À PLATEAU

   No Description de la pièce
 1 Dessus en porcelaine
 2 Soupape de décharge à sécurité thermique
 3 Tige d’anode primaire
 4 Thermostat supérieur avec limiteur de température
 5 Tube immergé
 6 Élément chauffant avec joint d’étanchéité
 7 Joint d’étanchéité pour élément
 8 Support à thermostat (ch.)
 9 Couvre-bornes
 10 Porte d’accès externe (ch.)
 11 Thermostat inférieur avec limiteur de température
 12  Couvre-bornes
 13 Thermostat inférieur
 14 Porte d’accès au drain
 15 Robinet de vidange
  16 Panneau de plancher

 ** Manuel d’instructions

** Non représenté

����	 ����
��	 ��
	 ��\��
	 ��	 �����
��	 ��	 ��
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����	
��	��	
plaque signalétique du chauffe-eau.

Lors de l’appel ou du passage au centre, relater tous les faits pertinents.

Les prix de vente sont fournis sur demande, sinon les pièces sont 
livrées au prix du marché et facturées en conséquence.
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au-dessous ou à côté de la porte externe.

AU MOMENT DE COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE, 
TOUJOURS FOURNIR :

�	B&	R���Z�	�&	����B&

�	B&	R���Z�	�&	$�ZT&

�	BQ	%&R$T�R	&%	BQ	��T$$QR'&	�&	B>�B��&R%

�	BQ	�&$'ZT�%T�R	�&	BQ	�T�'&

LA LISTE CI-DESSUS EST UNE LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE 
ET NON LA LISTE DES ARTICLES LIVRÉS.
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GARANTIE LIMITÉE

CHAUFFE-EAU À ACCUMULATION DE TYPE RÉSIDENTIEL INSTALLÉ DANS UNE HABITATION UNIFAMILIALE
A.  PERSONNES À QUI S’APPLIQUE LA GARANTIE.
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Canada et de leurs territoires, tant et aussi longtemps qu’il occupe la résidence familiale dans laquelle le chauffe-eau a été installé à 
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mateurs doivent conserver la preuve d’achat remise au point de vente pour se prévaloir de la présente garantie.

B.  ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA GARANTIE.
 Le chauffe-eau est garanti pourvu que son installation, son utilisation et son entretien aient été faits conformément aux directives 
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dommage dans l’éventualité où la soupape est activée. Le manuel accompagnant le chauffe-eau contient des renseignements plus 
détaillés et des illustrations dont vous devez prendre connaissance.

C.  OBLIGATIONS DU FABRICANT ET PÉRIODE DE GARANTIE.
1.  Réservoir interne.	$�	��	��
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tie est restreinte à un seul chauffe-eau de remplacement par lieu d’installation initiale.

2.  Composantes.	$�	�
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3.  Retour d’un chauffe-eau défectueux ou d’une composante défectueuse.	B�	<������
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a.  Retour d’un chauffe-eau: ce dernier doit être accompagné de toutes ses composantes ainsi que de la plaque signalétique.
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SKU, le numéro de série, la date d’achat et la date d’installation du chauffe-eau.
c.  AUCUNE GARANTIE NE PEUT AVOIR UNE PORTÉE PLUS GRANDE QUE CELLE DÉCRITE DANS LE PRÉSENT 

CERTIFICAT. LA PRÉSENTE GARANTIE EXPRESSE CONSTITUE, DANS LA MESURE OÙ LA LOI LE PERMET, LA 
SEULE GARANTIE, QUI ANNULE ET REMPLACE TOUTE AUTRE CONDITION, GARANTIE, DÉCLARATION OU OB-
LIGATION DU FABRICANT DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, ET QUELLE QU’EN 
$�T%	B>�ZT#TR&	)'�R%ZQ%=	'�R��T%&=	��'BQZQ%T�R=	R�#BT#&R'&=	�ZTR'T�&$	�&	BQ	Z&$��R$Q�TBT%�	��	
<Q�ZT'QR%=	&<<&%	�&	BQ	B�T	��	Q�%Z&	�ZT#TR&0	'�R'&ZRQR%	B>Q��QZ&TB=	$�R	Q�Q�%Q%Q�TBT%�	]	�R&	<TR	
PARTICULIÈRE, L’USAGE AUQUEL IL EST DESTINÉ, SON INSTALLATION, SON FONCTIONNEMENT, SA RÉPARATION 
OU SON REMPLACEMENT. LE FABRICANT NIE EXPRESSÉMENT TOUTE GARANTIE IMPLICITE. LES OBLIGATIONS 
DU FABRICANT NE PEUVENT EN AUCUN CAS ÊTRE SUPÉRIEURES AU COÛT DES PIÈCES DÉFECTUEUSES OU 
DE L’APPAREIL.

D. EXCLUSIONS.
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d’un accident; ou
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Code canadien de l’électricité, ou des deux, en leur version en vigueur; ou
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d.  Le chauffe eau ou toute composante de celui-ci est endommagé ou ne peut fonctionner en raison du fait que le réservoir est 
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e.  Le chauffe-eau ou une composante de celui-ci a été immergé dans l’eau; ou
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a été notamment exposé à des sels, à des produits chimiques, à des gaz d’évacuation, à des polluants ou à des contami-
nants; ou
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rouille; ou 
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i.  Le chauffe-eau a été utilisé à des températures supérieures à la température maximale du thermostat ou du dispositif 
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j.  Le chauffe-eau a été utilisé alors que l’anode ne fonctionne pas; ou
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p.  Le chauffe-eau ou toute composante de celui-ci a des défaillances en raison de l’accumulation de sédiments; ou
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de la main-d’oeuvre et des autres frais engagés pour le déplacement, la réparation ou le remplacement du chauffe-eau ou 
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doit assumer ces frais. Ces frais peuvent notamment comprendre:
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l’installation d’un nouveau chauffe-eau ou d’une nouvelle composante de celui-ci.
c.  Le coût du matériel requis pour l’installation d’un nouveau chauffe-eau ou d’une composante de remplacement et des 
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d.  Les frais nécessaires ou accessoires liés au retour d’une composante ou d’un chauffe-eau défectueux à l’endroit dé-
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E. DEMANDE AU TITRE DE LA GARANTIE PAR LE PROPRIÉTAIRE INITIAL.
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série, date d’achat, date d’installation et lieu d’installation du chauffe-eau.
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d’Ontario et au Canada. Cette garantie ne limite en rien les droits légaux du consommateur aux termes de ces lois, sauf dans la 
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John Wood Water Heating 
599, rue Hill Ouest 

Fergus, ON Canada N1M 2X1 
Si vous avez des questions 
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Communiquer avec notre département du service technique au 
!�"""�#$��%&'(	)*+-�"./*0
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John Wood Water Heating 
599, rue Hill Ouest 

Fergus, ON Canada N1M 2X1 
Si vous avez des questions 
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Communiquer avec notre département du service technique au 
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